
Stomatologia 18 Communiceer met een specialistische collega 
Komunikuj się ze specjalistą-kolegą
https://app.colanguage.com/pl/niderlandski/program/dentistry/18  

De verwijsbrief (Skierowanie) De patiëntenzorg (Opieka nad pacjentem)

De bijlagen
(Załączniki) De opvolgafspraak na

behandeling
(Wizyta kontrolna po
leczeniu)

Het onderwerp van
het verzoek

(Temat wniosku) Patiënt met
subtherapeutische
anticoagulatie

(Pacjent z
subterapeutyczną
antykoagulacją)

De reden van
consultatie

(Powód konsultacji) Het gebrek aan samenwerking
in de behandelstoel

(Brak współpracy na
fotelu zabiegowym)

Het klinisch verslag
(Raport kliniczny) De te nemen

voorzorgsmaatregelen
(Środki ostrożności do
podjęcia)

Het orthodontisch
advies

(Zalecenie
ortodontyczne) Geachte collega

(Szanowny kolego /
Szanowna koleżanko)

De tandheelkundige
infectiehaard

(Skupisko zakażeń
stomatologicznych) Met vriendelijke groet

(Z poważaniem)

De cone beam
(Tomografia stożkowa
(cone beam))
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1.Ćwiczenia

1. E-mail 
Otrzymujesz e-mail od kolegi stomatologa, który chce skierować do Ciebie pacjenta jako
specjalistę; odpowiedz profesjonalnie, potwierdź skierowanie i zadaj kilka pytań
wyjaśniających.

Onderwerp: Verwijzing patiënt – aanhoudende pijn regio 36

Beste collega,

Graag verwijs ik een patiënt naar jou voor verder consult en behandeling.

Patiëntgegevens
Naam: dhr. A. Rahman
Leeftijd: 42 jaar

Voorgeschiedenis
Ongeveer drie maanden geleden heb ik element 36 endodontisch behandeld. De klachten (doffe
pijn, soms scherp bij kauwen) zijn echter niet verdwenen. Op de controle-afspraak van vorige
week gaf de patiënt aan dat de pijn nu vaker aanwezig is, vooral ’s avonds.

Onderzoeksresultaten
Koude- en percussietest: licht gevoelig.
Pocketdiepte: normaal.
Röntgenfoto: mogelijk periapicale radiolucentie, maar het beeld is niet helemaal duidelijk.

Ik twijfel over de diagnose en het doel van de verwijzing is:

beoordeling door specialist (endodontologie / kaakchirurgie)
advies over verdere behandeling (herbehandeling, apicale chirurgie of extractie)
eventuele follow-up in jouw praktijk

Ik hoor graag of je deze patiënt kunt overnemen. Indien gewenst stuur ik een kort medisch
rapport en de overdrachtsgegevens (röntgenfoto’s en dossier).

Met vriendelijke groet,
drs. M. de Vries
Tandarts algemene praktijk De Singel

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Hartelijk dank voor uw verwijzing van dhr. Rahman. / Ik kan de patiënt
in mijn praktijk zien op... / Kunt u mij nog informeren over... 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Wybierz poprawne rozwiązanie 
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1. Ik ____________________ mevrouw De Boer naar u omdat zij
al drie maanden pijnlijke kiezen heeft.

(Odsyłam panią De Boer do Państwa, ponieważ
od trzech miesięcy ma bolesne zęby trzonowe.)

a.  verwijst  b.  verwijs  c.  heeft verwezen  d.  verwees

2. In deze brief ____________________ ik kort de medische
voorgeschiedenis van de patiënt samen.

(W tym liście krótko podsumowuję historię
medyczną pacjenta.)

a.  vaten  b.  vat  c.  vatten  d.  vatte

3. Gisteren ____________________ ik de kies en
____________________ ik de voorlopige diagnose pulpitis.

(Wczoraj zbadałem ząb i postawiłem wstępną
diagnozę: zapalenie miazgi.)

a.  onderzochte – stelde  b.  onderzoekte – stelde  c.  onderzocht – stelt

d.  onderzocht – stelde

4. Ik ____________________ een endodontische behandeling
____________________ en wil dit graag met u evalueren na de
uitslag van uw onderzoek.

(Zalecam leczenie endodontyczne i chciałbym
to z Państwem omówić po otrzymaniu wyników
Waszego badania.)

a.  raade – aan  b.  raadt – aan  c.  raad – aanraadt  d.  raad – aan

1. verwijs 2. vat 3. onderzocht – stelde 4. raad – aan

3. Uzupełnij dialogi 

a. Telefonisch overleg met kaakchirurg 

Tandarts De Vries: Goedemiddag, met tandarts De Vries;
ik wil een patiënt naar u doorverwijzen
voor verder onderzoek aan kies 26. 

(Dzień dobry, z tej strony dentysta De Vries;
chciałbym skierować pacjenta do Państwa na
dalsze badania dotyczące zęba 26.)

Kaakchirurg Jansen: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Dzień dobry, czy może Pan krótko opisać
dolegliwość i przebieg choroby?)

Tandarts De Vries: De patiënt heeft al drie maanden pijn,
er is een wortelkanaalbehandeling
geweest en het röntgenonderzoek laat
nog een ontsteking zien. 

(Pacjent od trzech miesięcy odczuwa ból;
wykonano leczenie kanałowe, a w badaniu
rentgenowskim nadal widoczny jest stan
zapalny.)

Kaakchirurg Jansen: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Dziękuję, proszę umieścić to w liście
skierowującym i dołączyć dokumentację oraz
kartę pacjenta do skierowania.)

b. Kort verwijsbriefje voor orthodontist 

Tandarts Bakker: Ik moet een verwijsbriefje schrijven
voor de orthodontist; hoe kan ik de
voorgeschiedenis kort samenvatten? 

(Muszę napisać list skierowujący do ortodonty;
jak mogę krótko podsumować wywiad
chorobowy?)

Collega-tandarts Mulder: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Proszę wpisać główną dolegliwość, swoją
diagnozę oraz jakie leczenie zostało już
wykonane w dokumentacji i w liście
skierowującym.)

Tandarts Bakker: Dus: diepe beet, al twee vullingen in
het front en nu verwijzing voor
verdere behandeling, klopt dat? 

(Czyli: głęboki tył zgryzu, już dwie plomby w
odcinku przednim i teraz skierowanie na
dalsze leczenie — zgadza się?)
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1. Goedemiddag, kunt u kort de klacht en de voorgeschiedenis beschrijven? 2. Dank u, zet dit alstublieft in het verwijsbriefje
en stuur het dossier en de patiëntenkaart mee met de verwijzing. 3. Schrijf de hoofdklacht, uw diagnose en welke
behandeling u al heeft gedaan in het dossier en verwijsbriefje. 4. Ja, en voeg ook de datum van het laatste consult en het
resultaat van uw onderzoek toe.

Collega-tandarts Mulder: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Tak, i proszę także dodać datę ostatniej wizyty
oraz wynik przeprowadzonego badania.)

4. Odpowiedz na pytania, używając słownictwa z tego rozdziału. 
1. U bent tandarts en wilt een orthodontist om advies vragen. Hoe legt u kort uit waarom u de patiënt

verwijst?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Welke drie belangrijke gegevens over de medische of tandheelkundige voorgeschiedenis vermeldt
u in een verwijsbrief aan een collega?

__________________________________________________________________________________________________________

3. Hoe legt u in eenvoudige woorden aan een kaakchirurg uit welke behandeling u al bij deze patiënt
heeft uitgevoerd?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Wat schrijft u aan het einde van een brief aan een specialist over wat u precies van hem of haar
verwacht?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Napisz 5 lub 6 zdań skierowania do innego specjalisty o własnej (fikcyjnej) pacjentce lub
pacjencie, zawierające dolegliwość, wywiad, rozpoznanie i powód skierowania. 

Geachte collega, / Hierbij verwijs ik u mevrouw/meneer … / Mijn voorlopige diagnose is … / Graag ontvang ik
na uw onderzoek uw advies over het verdere beleid.

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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